








Dear Parish Family:

Last Thursday morning after | celebrated the 7 a.m.
Mass, a parishioner came up to me and said, “Fr. John,
you didn't even mention the school shooting at Mass
today. Why not?” He called me out and rightfully so.
The truth is that | remembered it. | offered part of my
prayer that morning for that situation. But if I'm honest,
it did not really impact me
enough to offer it as an
intention in the Universal
Prayer or part of the
introduction to the Mass.
have become numb.

| wonder if the same

might be said about you and so many others these
days. | remember looking at my news app on
Wednesday afternoon and the shooting was not even
the top story. Sort of like, “Yea, another school
shooting.” | think it is the fifth or sixth one since the
school year started. Then what happens, particularly
these days? We offer thoughts and prayers, promise
change and nothing changes, and then we pick each
other apart for this thing or that one instead of trying to
concretely address a serious issue - the gift of life. And
we move on to the next topic or issue or return to our
lives or ignore that these tragedies are even happening.

It is easier not to feel. Easier to move on. Easier to
blame. Easier to offer a prayer, maybe light a candle.
Feel content that we have done all we can do. What's
next?

It is not just the issues of school violence, gun control,
and mental health. We see it so often when it comes to
issues of injustice in our world and lives. We're all upset
for a bit. Then return to our lives. Part of it is the reality
of our lives. We do have many responsibilities and
challenges in our own lives. Of this, there is no
question. But we are perhaps too fast, too quick to
move on so we don't have to face the realities we
presently live in these days in our country, our world,
our own lives.

Isn't this what Jesus is calling us to in today’s Gospel?
We have the passion to even walk away from our
families for the cross but we must do so with greater

discernment.

For the disciple, especially me these days, greater
discernment of our prayers and our actions are needed
and this must involve the heart, the core of who we are.
From this core, should come our response. We might
say, “Fr.John, I'm not going to solve school shootings in
Minnesota.” or “I'm not going to be the one to solve the
problems of injustice around immigration these days.”
Maybe. Maybe not. How often, though, instead of
entering a time of discernment do we enter a time of
distance and distraction?

This process of discernment allows us to decide the
better path to take. So maybe as we pray for those
whose lives have been devastated by the most recent
school shooting, can we ask the Lord to allow our
hearts to be moved instead of being unmotivated? So,
yes, using this situation as an example, offer a time of
prayer for those involved. Make it a dedicated time.
Maybe | can fast or offer a decade of my Rosary or pray
for the two children who died by name. This is good.

Where, though, does that prayer lead? Can | write a
letter to the principal of the school or the pastor of the
parish? Good. Keep going. Maybe | need to write to my
local political leaders and let them know about the
Church'’s teaching on violence and how we need some
action to address these issues. Good. Keep going.
Maybe there is a local or national organization that | can
work in - aware of the importance of my Catholic faith -
that | can commit to or to support? As | do these things,
| cannot move on. | have to allow this tragedy to touch
my heart and | need my heart to respond.

This is just one example and | am, in no way,
suggesting that what | have written is what we should
do. However, when we take time to feel the pain, to
enter the situation of another, | pray, with Jesus’ help,
we can discern the best way forward.

| am glad that parishioner spoke to me after Mass. A
good wake up call to the numbness and indifference
that sometimes creep into my own life. Maybe for you
too?

Please pray for me. | promise the same.

Tdbig~——,


https://docs.google.com/document/d/1RoK65ohLaMXKTZFIlDnhdFDCheVUAMsDEB7euW83V2g/edit?usp=sharing

Querida familia parroquial:

El jueves pasado por la mafiana, después de
celebrar la misa de las 7:00 a. m., un feligrés se me
acercé y me dijo: «Padre John, ni siquiera menciono el
tiroteo en la escuela durante la misa de hoy. ;Por qué
no?». Me llam¢ la atencion, y con razén. La verdad es
que lo recordé. Dediqué parte de mi oracion de esa
mafiana a esa situacion. Pero, si soy sincero, no me
impacté lo suficiente como para incluirlo como
intencion en la oracién universal o en la introduccién a
la misa. Me he vuelto insensible.

Me pregunto si lo mismo podria decirse de tiy
de tantos otros en estos dias. Recuerdo que el
miércoles por la tarde miré mi aplicacion de noticias y
el tiroteo ni siquiera era la noticia principal. Era como:
«Si, otro tiroteo en una escuela». Creo que es el quinto
o sexto desde que comenzo el afio escolar. Entonces,
;qué sucede, especialmente en estos dias? Ofrecemos
pensamientos y oraciones, prometemos cambiosy
nada cambia, y luego nos criticamos unos a otros por
esto o aquello en lugar de intentar abordar de forma
concreta un problema grave: el regalo de la vida. Y
pasamos al siguiente tema o asunto, o volvemos a
nuestras vidas, o ignoramos que estas tragedias estan
ocurriendo.

Es mas facil no sentir. Mas facil seguir adelante.
Mas facil culpar. Mas facil rezar una oracion, quiza
encender una vela. Sentirse satisfecho de haber hecho
todo lo que hemos podido. ;Y ahora qué?

No se trata solo de los problemas de violencia
escolar, control de armas y salud mental. Lo vemos
muy a menudo cuando se trata de cuestiones de
injusticia en nuestro mundo y en nuestras vidas. Todos
nos sentimos molestos por un rato. Luego volvemos a
nuestras vidas. En parte, es la realidad de nuestras
vidas. Tenemos muchas responsabilidades y desafios
en nuestras propias vidas. De eso no hay duda. Pero
tal vez somos demasiado rapidos, demasiado
apresurados en seguir adelante para no tener que
enfrentar las realidades que vivimos actualmente en
nuestro pais, nuestro mundo, nuestras propias vidas.

¢No es esto lo que Jesus nos pide en el Evangelio de
hoy? Tenemos la pasién de abandonar incluso a
nuestras familias por la cruz, pero debemos hacerlo
con mayor discernimiento.

Para los discipulos, especialmente para mi en
estos dias, es necesario un mayor discernimiento de

nuestras oraciones y nuestras acciones, y esto debe
involucrar al corazén, el nucleo de lo que somos.
Desde este nucleo debe surgir nuestra respuesta.
Podriamos decir: «Padre John, yo no voy a resolver los
tiroteos en las escuelas de Minnesota» 0 «Yo no voy a
ser quien resuelva los problemas de injusticia en torno
a la inmigraciéon en estos dias». Quizas si, quizas no.
Sin embargo, ;cuantas veces, en lugar de entrar en un
tiempo de discernimiento, entramos en un tiempo de
distancia y distraccion?

Este proceso de discernimiento nos permite
decidir cual es el mejor camino a seguir. Asi que, tal
vez, mientras rezamos por aquellos cuyas vidas han
sido devastadas por el ultimo tiroteo en una escuela,
;cpodemos pedirle al Sefior que permita que nuestros
corazones se conmuevan en lugar de estar
desmotivados? Por lo tanto, si, utilizando esta
situacién como ejemplo, ofrezcamos un momento de
oracion por los afectados. Hagamos que sea un
momento dedicado. Quizas pueda ayunar u ofrecer
una decena de mi rosario o rezar por los dos nifios
gue murieron, mencionando sus nombres. Esto esta
bien. Sin embargo, ¢a donde conduce esa oracion?
¢Puedo escribir una carta al director de la escuela o al
parroco de la parroquia? Bien. Siga adelante. Quizas
deba escribir a mis lideres politicos locales y hacerles
saber la ensefianza de la Iglesia sobre la violencia y
como necesitamos tomar medidas para abordar estos
problemas. Bien. Siga adelante. Quizas haya alguna
organizacion local o nacional en la que pueda trabajar,
consciente de la importancia de mi fe catdlica, a la que
pueda comprometerme o apoyar. Mientras hago estas
cosas, no puedo seguir adelante. Tengo que permitir
que esta tragedia toque mi corazén y necesito que mi
corazon responda.

Esto es solo un ejemplo y, de ninguna manera,
estoy sugiriendo que lo que he escrito sea lo que
debamos hacer. Sin embargo, cuando nos tomamos el
tiempo para sentir el dolor, para ponernos en la
situacion del otro, rezo para que, con la ayuda de
Jesus, podamos discernir el mejor camino a seguir.

Me alegro de que ese feligrés me hablara
después de la misa. Ha sido una buena llamada de
atencion ante el entumecimiento y la indiferencia que
a veces se apoderan de mi vida. (Quizas también para
ti?

Por favor, reza por mi. Yo prometo hacer lo

mismo.

J









St. Brigid's Night Out
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will
do our best to help and/or refer you for additional support. Our
Parish provides confidential support and assistance for Immigration
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental
health concerns and many other issues we may all face at different
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir,
dirijase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o
recomendarlo para obtener asistencia adicional. la oficina de ayuda
provee apoyo y ayuda confidencialmente.Las preocupaciones de
inmigracién, la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los
problemas econémicos, los problemas de salud mental y muchos
otros son problemas que todos podemos enfrentar en diferentes
momentos de nuestras vidas.

r--------ﬁ

! PANTRY_ '
! SHOPPING !
LIST

IThese are the items our pantry is inl

particular need of this week. You can

|dr0p them off at the Schaefer Center}
or leave them at the doors of the

| Church or Chapel.

I . Cereal (Boxes 15 oz or I

| less) |
+ Canned Corn

1. Canned Beets I

I °© Canned Mixed |

Vegetables

I . pasta I

I ° Sugar |
+  Soap

I . Toothpaste I

|

If donating food to the Pantry
Lia delivery, the address is: 75 I

L--------J

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF CASA

MARY JOHANNA, St. Brigid's

Immigration Outreach Ministry

Yanira Chacon

516.334.0021 x. 362
anira@saintbrigid.net

THE WELL

Assistance includes helping
you apply for social services,
federal programs, utility
relief, and to receive other
help through the local
community.

Barbara Powell

5716.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY
imena Aravena
516.334.0021 x. 327
imena@saintbrigid.net

Food Pantry Assistant:
Carla Escobar
516-334-0021 x. 376

 BHours of operation:

10:30a - 12p/ 1p-3p
Thursday

10:30a - 12p
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FOR THE SICK -
POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Rose Richard
Angel Hernandez
Sally McCardell
Elaine & Michael Pereira
Micharel & Andrew
Butthkosky
Raymond Henning
Bernadeth Manetta
Frank Lofaro, Jr.
Gordon Shaw
Diane Healy
Carley Barten
Richard Hyppolite
Nohora Barbini
Jeanette Murphy
Stephanie M.
Joan Sommese
Noah Langan

Chris Bagnasco
Michael V.A.
George Kazandijian
Maria Mannetta
Vinny Mannetta
Lynn Shubert
Bernice Campbell
Rosemary Fischer
Daniela Pareja
Jean Dorazio
Baby Maia Duryea
Christine Clancy
Guido Penafiel
Kaelin Espinosa Bradshaw
Manuel Giron
Baby Monroe
Harry Braunstein
Rocio Restrepo
Marta Gonzalez Gilma Majano
Lliam Collins Brian McGrath

FOR THOSE WHO HAVE DIED -
POR LOS QUE EN MUERTO

Anthony Pascarella, Caterina Renna, John A. Graham,
Alfred Joseph Choute

FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY - POR
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira
MMN3 Juan Jose Velasco, Goose Creek, SC
Captain Sean K. Dowd, US Army serving in Japan

If you wish to place someone on the military prayer or

sick list, please go to parish website and click on
"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

WEDDING BANNS
For the FIRST Time Between

Samantha V. Valila - Our Lady oFVictory
Richard R. Crespo - St. Brigid
Tiffany Michelle Andudia - St Brigid
Gerber Perez - St. Brigid

For the SECOND Time Between

Rebecca Vanella - Sag:red Heart, Merrick
Edward J. Modica - St. James

A~~~

essica L. Vaneqas - lOur Lad ofﬁhe Miraculous
edal, Wyandanc

Marlon A. Perez - Our Lady of the Miraculous
Medal, Wyandanch

A~~~

Mc{zjgan Ann Cunney - St. Aidan’s
Edien M. Hincapie - St. Aidan’s

For the THIRD Time Between
Dana M. Capanelli - St. James, Seaford
Terence M. Hartigan - St. James, Seaford

—~ o~

Julia Maria Mertz (Spellman)
Paul E. Mertz

—~ o~

Katherine A. Anes - St. Brigid
Michael R. Takachi - St. Brigid

BAPTISMS
Theodore George Saint Allen

Mason Joseph Iaboni
Miriam Jayla Loja
Mylah Elizabeth Loja
John Luca Messina
Valentina Mattie Messina
Delilah Lucille Rogers
Luca Isaiah Sallie
Ivy Noelle Viviano




FOR THE WEEK BEGINNING SEPTEMBER 8

7:30am - (Chapel/Spanish) - Manuel Munoz (10th Anniversary)
8:00am - (Church)Michele -Caterina & Andrea Buffolino &
Family, Antonia Mauro, Tony Marciano, Paula Gonzalez, Alvaro
Barragan (Anniversary)

9:15am - (Chapel/English)* - Sandra lvelisse Martinez,
10:00am -(Church/English)- Miriam Duvalsaint (Living), Agnes
& John Kickham, Geri & Norma Henderson, Maryann Buffalino,
Kenneth Avila, Raquel Reyes

11:00am - (Chapel/Spanish)* Luis Romero Trujillo (4th
Anniversary of Passing), Maria Rosa Aguinada, Jeffrey & Miguel
Angel Perez (En Accion de Gracias por su Compleanos), Alicia De
Hernandez, Elojina Veloz

11:45am -(Church/English)- Santo & Helen Ponticello
(Anniversary)

12:45pm - (Chapel/Spanish)* - Miguelito Flores

7:00am - James Q. Mazzei
12:10pm - Catherine Malloy

TUESDAY/MARTES SEPTEMBER 9

7:00am - Maridel Carrascoso & Rose Layug
Carrascoso
12:10pm - Marino & Geraldine Biordi

WEDNESDAY/MIERCOLES SEPTEMBER 10

7:00am -
12:10pm - Helen Sekulski
7:30pm - (Spanish) Elba De Leon

THURSDAY DAY SEPTEMBER 11

7:00am - Vivian Ledesma Recht
12:10pm -Charles A.Smith & Peggy Ann
Smith (Anniversary)

FRIDAY/VIERNES SEPTEMBER 12

7:00am - The Dacosta Family (In Thanksgiving) 2-30Pm - (Church/Kreyol) - Mr. & Mrs. Denis & Family (In

12:10pm - Edward Malloy

8:00am - Novena Mass -
5:00pm - Agnes Campbell

Thanksgiving), Mary Brice (Happy Birthday)

6:00pm - (Church/English)- Mary Beth Santilli

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple
Avenue.

7:00pm - (Spanish) Luis Romero Trujillo (4th Anniversary of Passing)

Looking Ahead..22Ad. S

Time

in Ondinany

Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at
www.usccb.org or by making use of the Sunday’s Word or Sanctus books.

First Reading: Numbers 21:4b-8
During their journey from Egypt the Israelites
complain against God and Moses and the travelers
are plagued by deadly serpents. Realizing the sin of
their complaints, they plead with Moses to pray for
their deliverance. God instructs Moses to "make a
saraph" and "if any who have ben bitten look at it,
they will live."

*  Who did the Israelites first turn to for help?

*  What did the people need to do to be healed?

Second Reading: Philippians 2:6-11

Paul uses a hymn of praise to tell the Christian
community of Philippi about Christ's concealing his
divinity and assuming the role of servant during his

life. Christ humbled himself completely, "becoming
obedient to the point of death, even death on a
cross.:" This led to his being exalted by God.

* How did Jesus demonstrate humility?

* In what way can you imitate Christ's humility?

Gospel: John 3:13-17
Jesus tells Nicodemus that God gave his Son that
those who believe in him will not die but live
eternally. He came, not to condemn the world, but
to save it.

*  Who was Nicodemus?

* Inwhat manner did God love the world?



Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.0021 extension 300 - e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Rolando Ticllasuca
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Director of Confirmation
Preparation

Marcel Catafago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith
Formation

Susan Porteus
Director of Music
Barbara Powell

St. Brigid's Well

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrigid.net

We Celebrate the Eucharist (Mass)

Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) - 6:00 pm (English)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm
(Spanish)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid's
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después
de la misa de las 12:10 p. m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre cémo celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid's!

iNos encantan los nifios y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516) 333-0580
(or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for public school
children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al (516)
333-0580 (0 escanee este coddigo QR. Para obtener informacion sobre nuestro Programa de
Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o
llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por
lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, lamen a la Oficina
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para
la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the
Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your
desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa
Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part
of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be
anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido
por un sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la
1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to
3 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours
are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m., Saturday from 9 a.m. to 3 p.m. and Sunday from
9-12 p.m. Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury,
NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado de 9 a.m. -3:00
p.m.y domingo de 9 am-12:00 pm. LIamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net.
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